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Eine Filmserie des italienischen Fernsehens 
Was ist heute noch von der Lektion Pasolinis gebl ieben? U m eine 
Antwort auf diese Frage zu suchen und zu f inden, hatTELE+ e i n i ­
gen jungen Regisseuren die schwier ige Aufgabe gestellt, mit B i l ­
dern etwas über e inen Künstler auszusagen, der zu ihnen fast 
schon zwe i Generat ionen Abstand hat. 
B runo B igon i , Dav i de Ferrario, G u i d o Ch i e sa , D a n i e l e V i c a r i , 
G i an lu ig i Tocca fondo , Dan ie l e C ip r i & Franco M a r e s c o haben 
aus d iesem Anlaß sechs Kurzf i lme gedreht, deren Dauer zw i s chen 
3 und 60 M inu ten liegt. Etwas aus Pasolini zu machen , nicht et­
was über Pasolini zu machen , dies war der gemeinsame Ausgangs­
punkt für diese Regisseure, d ie in einer anderen Zeit leben als der 
Meister, d ie aber g l e i chwoh l von seiner Lektion geprägt s ind. 

Die Serie 
2 N O V E M B R E 2 0 0 0 : PASOLINI O G G I enthält fo lgende Titel: 
Comizi d'amore von Bruno B igoni 
Provini per un massacro von G u i d o Chiesa 
LA RABBIA von Dav ide Ferrario 
ESSERE MORTI O ESSERE VIVI E' LA STESSA COSA von G ian lu ig i 
Tocca fondo 
Morte che parla von Dan ie l e V icar i 
ARRUSO von Dan ie l e C ip r i & Franco Maresco 
Uraufführung: 2. Novembe r 2 0 0 0 , Italienisches Fernsehen, K a ­
nal TELE+. 
Weltvertrieb: TELE+, V ia Piranesi 46, 201 M M i l a n o , Tel.: (39-02) 
70027 510 (Luca Pelusi), (39-02) 70027 321 (Fabrizio Grosol i ) , 
Fax: (39-02) 70027 386 . 

2 NOVEMBRE 2000: 
PASOLINI OGGI 

Pasolini heute 
Pasolini Today 

A series of films on Italian television 
What remains today of Pasolini 's lessons? In order to 
search for and f ind an answer to this quest ion, TELE+ set 
a number of voung directors the diff icult task of express­
ing in pictures someth ing about an artist w h o is almost 
two generations their senior. 
Bruno B igoni , Dav ide Ferrario, G u i d o Ch iesa , Dan ie l e 
V icar i , G i an lu ig i Toccafondo, Dan ie l e C ip r i and Franco 
Ma res co subsequently made six short f i lms ranging in 
length from three to sixty minutes. M a k i n g someth ing of 
Pasolini, not about Pasol ini . That was the joint starting 
point for these directors w h o live in a different era than 
the master, yet are still in f luenced by his lessons. 

The series 
2 N O V E M B E R 2 0 0 0 : PASOL IN I T O D A Y conta ins the 
fo l l ow ing product ions : 
Comizi d'amore by Bruno B igoni 
Provini per un massacro by G u i d o Ch iesa 
LA RABBIA b\ Dav ide Ferrario 
ESSERE MORTI O ESSERE VIVI E LA STESSA COSA In 
G ian lu ig i Tocca fondo 
Morte che parla by Dan ie le V icar i 
ARRUSO In Dan ie le C ipr i and Franco Maresco 

ESSERE MORTI O ESSERE VIVI E 
STESSA COSA 
Dead or al ive, it's al l the same 

LA 

ESSERE MORTI O ESSERE VIVI E LA STESSA 
COSA 
Tot sein oder lebendig sein ist das G l e i c h e 

Land: Italien 2 00 0 . Produktion: TELE+, Fandango. Zeichnungen: 
Gian lu ig i Toccafondo. Musik: NakagawaTosh io . Schnitt: Mass imo 
Salvucc i. Produzent: Ca r lo Cresto-Dina. Aufnahmen: F i lmidea 
Format: 16mm, Farbe. Länge: 3 M inu ten . 

Zu diesem Film 
ESSERE M O R T I O ESSERE VIVI E LA STESSA C O S A ist der Titel 
des kurzen An imat ions f i lms von G ian lu ig i Toccafondo. Der Re­
gisseur bezieht sich auf d ie Ana lyse der f r iu l ianischen D i c h t u n ­
gen von Pasol ini . Immer wieder w i rd der Schritt vom Tod z u m 
Leben vo l l zogen , und der Tod als Übergang ist das zentrale Ele-

On the film 
FSSERF M O R T I O ESSERE VIVI E LA STESSA C O S A is the 
title of a short an imated f i lm by G ian lu ig i Toccafondo. 
The director considers the analysis of Pasolini's Fr iaul ian 
poetry. T ime and again, this moved from death into life, 
for the idea of death as an intermediary stage was a 
central e lement of the poetry Pasolini wrote at the age of 
twenty. 
Toccafondo's f i lm is a poetic encounter w i th a series of 
Pasolini's characters from La terra vista della luna (the 
third ep isode in The Witches, 1966), Che cosa sono le 
nuvole (the third episode in Caprice Italian Style, 1967) 
and Hawks and Sparrows (1965) as we l l as peop le fea­
tured in Accattone! and Mamma Roma. T o c c a f o n d o 
brings them back to life, i so la t ing their gestures and 
glances, w h i c h are forever chang ing from one to another. 



ment der D ich tungen , d ie Pasolini als Zwanzigjähriger schr ieb. 
Der F i lmToccafondos ist e ine poetische Begegnung mit einer Reihe 
von Pasolinis Figuren, denen aus La terra vista dal Li luna (dritte 
Episode des Fi lms Le streghe, 1966), aus Che cosa sono le nuvole 
(dritte Episode aus Capriccio all'italiana, 1967) und aus Uccellacci 
e uccellini (1965), aber auch den Personen aus Accattone und 
Mamma Roma. Toccafondo läßt sie in persönlicher Form aufer­
stehen, er isoliert ihre Gesten und B l i cke , d ie fortwährend ine in ­
ander übergehen. 
Es gibt e inen ständigen Wechse l v o m Leben z u m Tod und z u 
neuem Leben. Auf g le iche We ise verwandelt s ich das Schwarz ­
weiß in Farbe, u m dann w ieder in Schwarzweiß zu verlöschen. 
A u c h d ie M e l o d i e , d ie d ie B i lder begleitet, e inmal komisch , dann 
w ieder dramatisch, verweist auf d ie g le iche Schauke lbewegung, 
auf d ie g le iche Kreisstruktur. 
B i ld um Bi ld ze ichnet Tocca fondo e ine Le inwand in Bewegung. 
U n d hinter der Oberfläche dieser Le inwand kommt die H o m m a ­
ge an Pasolini z u m Vorsche in , jenen Pasol ini , der mit M e l a n c h o ­
lie und Bitterkeit seinen F i lm La terra vista dalla luna mit d e m 
Mot to abschloß: „Tot sein oder lebendig sein ist das G l e i c h e . " 

Biofilmographie 
Gianluigi Toccafondo, geboren 1965 in San M a r i n o , studierte am 
Kunstinstitut von U rb ino , lebt und arbeitet in M a i l a n d . Er dreht 
Kurzf i lme, stellt E inleitungen zu Fernsehsendungen her und stellt 
seine Werke in Ga le r ien aus. 

There is a constant shift f rom life to death and on to new 
life. In a s imi lar manner, black-and-white images become 
co lour w h i c h then fade back into black and whi te . Even 
the music a c c o m p a n y i n g the pictures - n o w humorous , 
n o w dramatic - points to the same seesaw mot ion , the 
same c i rcu lar structure. 
Frame by frame, Toccafondo paints a screen in mot ion , 
and beneath the surface of this screen there shines an 
homage to Pasol ini , the me lancho ly and bitter Pasolini 
w h o ended his f i lm La terra vista delta luna w i th the 
motto " D e a d or al ive, it's al l the same" . 

Biofilmography 
Gianluigi Toccafondo, born in San M a r i n o in 1965 , stud­
ied at U r b i n o Institute of the Arts. H e has made short 
f i lms, p roduced lead-ins to televis ion programmes and 
exhibits his works in art galleries. H e lives and works in 
M i l a n . 

Films 
1989 : La coda. 1991 : La pista. 1992 : La pista del maiale. 
1993 : Le criminel, Avanzi. 1999 : O p e n e r for the f i lms 
shown at the Ven i ce F i lm Festival, Le monde a I'envers 
(an imat ion) , Pinocchio (an imat ion) . 2 0 0 0 : PASOL IN I 
O G G I : ESSERE VIVI O ESSERE M O R T I E LA STESSA 
C O S A . 

Filme 
1989: La coda. 1991 : La pista. 1992 : La pista del maiale. 1993 : 
Le criminel, Avanzi. 1999 : Vorspann für d ie F i lme des Festivals 
von Venedig , Le monde à l'envers (animation director), Pinocchio 
(an imat ion) , 2 0 0 0 : PASOL IN I O G G I : ESSERE VIVI O ESSERE 
M O R T I È LA STESSA C O S A . 

ARRUSO 

Land: Italien 2000 . Produktion: C i n i c o c i n e m a , TELE+. Buch, Re­
gie, Kamera, Schnitt: Dan ie l e C ipr i & Franco Maresco . 
Darsteller: Paolo A l a i m o , Fortunato C i r r inc ione , M a r i o Salmeri , 
Ca r l o G io rdano , Gregor io N a p o l i . 
Format: V ideo (Betacam). Länge: 21 M inu ten 

Daniele Cipri und Franco Maresco: Sind wir Pasolinianer? 
Interview mit Franco Maresco 
Frage: Was habt Ihr Euch ausgedacht, um an den Tod Pasolinis zu 
er innern, der fünfundzwanzig Jahre zurückliegt? 
Franco Maresco: V o n Tatti Sanguinetti wu rden w i r e inge laden, 
am großen Fernseh-Marathon t e i l zunehmen , den TELE+ a m 2. 
Novembe r Pasolini w idmet . W i r wo l l t en an seinen kurzen Be­
such in Palermo er innern. Er könnte ungefähr 1970 stattgefunden 
haben. W i r versuchten, diesen Besuch Pasolinis durch d ie Zeug ­
nisse von M e n s c h e n zu rekonstruieren, d ie in jener W o c h e in 
Palermo waren und sich noch an ihn er innern. Es s ind Zeugnisse 
der Sympathie, aber auch so lche von Leuten, d ie Pasolini wegen 
seiner homosexue l l en Abenteuer in Palermo in weniger guter Er­
innerung behalten haben. Ich glaube, Pasolini war auf der Mo t i v ­
suche für / racconti di Canterbury. 
Frage: Pasolini und Palermo. D a denkt man an das Palermo von 
Comizi d'amore. Aber das war w o h l nicht der e inz ige Aufenthalt 
Pasolinis in Palermo? 

ARRUSO 

Daniele Cipri and Franco Maresco: Are we Pasolinians? 
Interview wi th Franco Maresco 
Question: Wha t d id you c o m e up wi th to commemora te 
the twenty-fifth anniversary of Pasolini's death? 
Franco Maresco: Tatti Sanguinetti invited us to take part 
in a b ig televis ion marathon TELE+ w o u l d be dedicat ing 
to Pasolini on 2 November . W e wanted to commemora te 
his short visit to Palermo, w h i c h must have taken p lace 
a r o u n d 1 9 7 0 . W e tr ied to reconstruct Pasol in i 's visit 
through the accounts of peop le w h o were in Palermo 
that week and still remembered h im . There are posit ive 
a c c o u n t s , but a l so those by p e o p l e w h o have less 
f a vou rab l e m e m o r i e s of Paso l in i o n a c c o u n t of his 
homosexua l adventures in Palermo. I think Pasolini was 
look ing for themes for The Canterbury Tales. 
Question: Pasolini and Palermo. It makes you think of 
the Palermo in Assembly of Love. But that probably wasn't 
Pasolini's on ly stay in Palermo, was it? 
F.M.: That's right. Pasolini c ame to S ic i ly several t imes. 
H e mostly stayed near M o u n t Etna in eastern Sici ly. H e 
came to shoot Assembly of Love and Pigsty. H e also came 
to Palermo. I remember a poster that was hung up al l 
a round town when I was perhaps twelve years o l d . It 
was an a n n o u n c e m e n t of a foo tba l l g ame i n v o l v i n g 
directors, a nat ional compet i t ion . There was a picture of 
Paso l in i p l a y i n g foo tba l l on the poster. A n d I l o ved 
footbal l very much back then. 
Question: Wha t was the first Pasolini f i lm you saw? 
F.M.: I was five years o ld and d isappointed by The Gospel 
According to St. Matthew. This image of Jesus was c o m ­
pletely different to the one my mother had conveyed to 



EM.: Das stimmt. Pasolini kam mehrfach nach S iz i l i en . Vor a l l em 
hielt er s ich in der Nähe des Ätna, in Ost-Siz i l ien auf. Er kam für 
Comizi d'amore, für Porcile. Er kam auch nach Palermo. Ich e r in ­
nere m i ch - ich war v ie l le icht gerade zwölf Jahre alt - an e in 
Plakat, das überall in der Stadt zu sehen war. Es war d ie Ankündi­
gung für e in Fußballspiel der Regisseure, e in nationales Meister­
schaftsspiel. Auf d iesem Plakat war e in Foto von Pasol ini , w i e er 
Fußball spielte. U n d ich liebte damals Fußball sehr. 
Frage/Welches w a r d e r erste F i lm Pasolinis, den D u gesehen hast? 
EM.: Ich war fünf Jahre alt und ich war enttäuscht von // Vangelo 
secondo Matteo. Dieses B i ld von Jesus war ganz anders als das, 
was mir me ine Mutter vermittelt hatte. Ich stellte mir Jesus b lond 
vor, mit Locken, aber nicht so e lend und wen ig ruhmvo l l w i e in 
der Darste l lung Pasolinis. 
Frage: Oft bezeichnet man C ipr i und Maresco als zwe i 'Pasolini-
aner' . W a r u m hört man das so oft ? 
EM.: Gegen unseren W i l l e n s ind w i r zu Pasolini-Anhängern ge­
weiht w o r d e n , insbesondere, seit w i r Toto che visse due volte 
drehten. Dort bez iehen w i r uns expl iz i t auf e ine Episode aus La 
ricotta. Abgesehen davon g laube i ch , daß das Etikett auch mit 
den Personen unserer F i lme zusammenhängt; sie gehören z u m 
Subproletariat der Vorstädte w i e d ie Personen Pasolinis. U n d dann 
liegt es auch an dem religiösen Geist, von d e m unsere Werke oft 
geprägt s ind, an einer best immten Sakralität, aber nicht einer so l ­
chen , w i e sie d ie kathol ische Kirche schätzt. 
Frage: Pasolini mußte dreiunddreißig Prozesse führen. U n d Ihr? 
EM.: Dreißig weniger. Nu r dre i . 
Frage: W e l c h e P ropheze iung Pasol inis ist Eurer M e i n u n g nach 
eingetroffen? 
EM.: D ies ist einer der wicht igsten Aspekte, wenn man heute von 
Pasolini spricht. Ich muß vorausschicken, daß ich nicht so sehr 
den Schriftsteller Pasolini schätze und noch weniger den Poeten. 
Ich l iebe den Regisseur Pasol ini , aber nicht immer. Ich liebte den 
Regisseur von La ricotta, von Porcile. D ies gesagt, g laube i ch , 
daß Pasolini weit vorausgesehen hat, als er s ich jenen Prozeß der 
soz ia len G l e i chmache re i vorstellte, den w i r jetzt er leben. Jenen 
Prozeß der Ver f lachung, der E inebnung al ler Unterschiede, der 
Vermassung. In d iesem Sinne war er e in ige Jahrzehnte im voraus 
e in tragischer Prophet. 
Frage: A u c h Ihr scheint w i e Pasolini dazu verurteilt, in einer Art 
familiärer Gemeinschaf t mit Euren Personen zu leben, in einer 
Art ' S tammeskommunismus ' . Ist das richtig? 
EM.: S icher l ich genügt es, an Ma r ce l l o M i r anda zu denken . Ich, 
Dan ie l e und unsere Schauspieler s ind e ine Famil ie . Das ist w i e in 
e inem Gefängnis, und wir haben d ie Schlüssel weggeworfen . Ich 
g laube, das ist e ine der wen igen M e t h o d e n , d ie e ine gewisse 
Authentizität garantiert und uns d ie Zune igung unserer Zuschau ­
er einbringt. 

Biofilmographie 
Daniele Cipri (geb. 17.8.1962 in Palermo) und Franco Maresco 
(geboren am 5. M a i 1958 in Palermo), ab 1986 gemeinsame Her­
stel lung von V ideos und exper imente l len sowie satirischen Fern­
sehprogrammen für d ie Fernsehstation T V M in Palermo. A b 1990 
Zusammenarbe i t mit der RAI und den Programmen Bloh, Fuori 
Orario und Avanzi. 1992 entstanden 49 Folgen der Fernsehserie 
Bloh Cinico. Kurzf i lme mit Sam Füller und Mar t in Scorsese. Grün­
dung der Produktionsgesel lschaft ' Anon im i e independent i ' . Her ­
stel lung von weiteren Kurz-Videos, Fernsehserien und V ideo-An ­
tho log ien . 

me. I thought Jesus was b l o n d w i th cur ly hair, not as 
wretched and inglor ious as Pasolini 's representation of 
h im . 
Question: You are often descr ibed as two 'Pasol inians ' . 
W h y does that happen so often? 
EM.: We 've been dubbed Pasolini fans against our w i l l , 
part icular ly s ince mak ing Toto che visse due volte. In 
this w e exp l i c i t l y referred to an inc ident in La ricotta 
(part four of Let's Have a Brainwash). Apart from that, I 
be l ieve w e have been label led in this way because of 
the characters in our f i lms: low-level suburban proleta­
rians, just l ike Pasolini 's characters. A n d it is a lso be ­
cause of the re l ig ious spirit w h i c h often pervades our 
f i lms, a certain sacrality, though not the k ind the Ca tho ­
l ic C h u r c h appreciates. 
Question: Pasolini had to fight thirty-three court battles. 
H o w about you? 
EM.: Thirty fewer. O n l y three. 
Question: W h i c h of Pasolini's prophec ies do you think 
have c o m e true? 
EM.: That is one of the most important aspects w h e n 
peop le talk about Pasol ini today. I shou ld start off bv 
saying that I don' t rate Pasolini the writer very highly, 
and rate Pasolini the poet even less. I love Pasolini the 
director, but not a lways. I loved the director of La ricotta 
and Pigsty. That sa id, I think Pasolini saw far into the 
future when he imagined the process of socia l egalitari-
an ism w h i c h w e are n o w exper ienc ing . The process of 
level l ing, of i ron ing out differences, of de-individual isa-
t ion. In that sense he was a tragic prophet several dec ­
ades ahead of his t ime. 
Question: But just l ike Pasolini you appear to be damned 
to l i v ing in a k ind of fami l ia l commun i t y w i th the actors 
w h o play your characters, in a k ind of 'tribal c o m m u ­
n ism ' . Is that correct? 
EM.: Just think about Ma r ce l l o M i r anda . Myself , Dan ie l e 
and our actors are a family. It's l ike a pr ison to w h i c h we 
have thrown away the keys. I think that's one of the few 
ways of guaranteeing a certain authenticity and ga in ing 
the audience 's sympathy. 

Biofilmography 
Daniele Cipri. born in Palermo on 17 August 1962 , and 
Franco Maresco, born in Palermo on 5 M a y 1958, made 
videos and exper imenta l f i lms as we l l as satirical te lev i ­
s ion programmes for Palermo television station T V M from 
1986 onwards . From 1990 they wo rked together w i th 
RAI and the programmes Blob, Fuori Orario and Avanzi. 
1992 saw the creat ion of forty-nine episodes of the Blob 
Cinico TV series. They have shot short f i lms wi th Sam 
Fuller and Mar t in Scorsese and founded the product ion 
c o m p a n y ' A n o n i m i e i ndependent i ' . They have made 
other short v ideos, te levis ion series and v ideo antho lo ­
gies. 

Films (selection) / Filme (Auswahl) 
1995 : Lo zio de Brooklyn/Uncle From Brooklyn (Forum 
1996). 1998 : Toto che visse due volte/Toto Who Lieved 
Twice. 1999 : Enzo, domani a Palermo! 2 0 0 0 : PASOLINI 
O G G I . A R R U S O . 



LA RABBIA 
I )er /< »in 

LA RABBIA 
Rage 

Land : Italien 2 0 0 0 . P r o d u k t i o n : D inosaura , TELE+. Regie, Buch : 
D a v i d e Ferrario. In te rv iews : G i a c o m o Ferrante, Enr i co Verra , 
Renato Ricatto. Kamera : G i o v a n n i Cava l l i n i , Ez io G a m b a , A n ­
drea Locate l l i , V i t tor io M i c c i c h e , And rea P ie rpao l i . P r o d u z e n t i n : 
Franca Bertagnol l i . 
A n n a Bona iuto liest 'Lettera a Pasol in i ' ('Brief an Pasolini ' ) . 
Format : V i d e o (Betacam). Länge: 48 M i n u t e n . 

Über den F i lm 
Was ist heute von der Lekt ion Pasolinis geb l ieben ? „Als ich z w a n ­
z i g war, hielt ich ihn ebenso w i e me ine gle ichal t r igen Rebe l len 
für e ine unbequeme , zu pessimist ische Person. Heute würde ich 
zwar nicht sagen, daß er in a l l em recht hatte, aber ich g laube, 
daß er mit vorausschauendem Bl ick d ie heute ev identen Prozes ­
se der i ta l ienischen Gesel lschaft erkannt hat, d ie er an s ich selbst 
erfahren mußte..." So antwortet Dav ide Ferrario, der aus Anlaß 
der fünfundzwanzigsten W iede rkeh r von Pasolinis Todesdatum 
versucht hat, e inen unbequemen und von ihm fast z w e i G e n e r a ­
t ionen entfernten Künstler in B i ldern zu porträtieren. 
„Vom F i lmischen her gesehen meine ich , daß v ie le F i lme Pasolinis 
an e inem Überschuß von Intellektualität le iden . Das B i ld v o m 
Intel lektuel len hat sich gewandel t ; heute ist er wen iger i deo lo ­
gisch und programmat isch . Ich persönlich l iebe den Pasolini von 
Accattone, von La r/< otta, von Mamma Roma und von der Trilogia 
della vita (Trilogie des Lebens). D e n Pasol ini , der Gesch i ch ten 
erzählen kann, der seine Poesie z u m Veh ike l macht, der s ich u m 
Kommun ika t i on bemüht." 
Aus e inem ze i t l i chen Abs tand z u m Meister, aber d o c h von seiner 
Lekt ion geprägt, geht Ferrario von dieser Lekt ion Pasolinis aus 
und reflektiert über sie. Insbesondere über den F i lm La rabbia. 
Im Jahre 1963 realisierte Pasolini als Auftrag e inen mitte l langen 
F i lm von etwa fünfzig M i n u t e n . La rabbia erschien sofort als e in 
Gegen-Fi lm, gerichtet insbesondere gegen seinen Partner G iovann i 
Guaresch i , Autor des zwe i ten Teils des Fi lms, den der Produzent 
Gas tone Ferranti herstel len wo l l te . 
Pasolini selbst formul ierte es so: „Der F i lm La rabbia ist e in po l e ­
mischer und ideo log ischer Essay über d ie Ereignisse der letzten 
zehn Jahre. D i e D o k u m e n t e s tammen aus W o c h e n s c h a u e n und 
Kurz f i lmen und s ind so montiert , daß sie e iner ch rono log i s ch ­
idea len L in ie fo lgen, deren Bedeutung e in Akt der Empörung ge­
gen d ie Irrealität der bürgerlichen Wel t und ihre daraus result ie­
rende h is tor ische Verantwor tungs los igke i t ist." La rabbia: e in 
Montage f i lm , e in pol i t ischer Film-Essay, e in poet ischer F i lm. 
Dav ide Ferrario läßt s ich von d iesem Werk inspir ieren, und das 
Resultat ist e ine ke ineswegs Ins t i tu t ione l le ' , sondern v i e lmehr 
lebendige und puls ierende H o m m a g e , so, w i e Pasolini selbst i m ­
mer war, der s ich n iemals mit i rgend jemandem versöhnte. 
LA RABB IA von Dav ide Ferrario ist ebenfal ls e in Mon tage f i lm . 
Pasolini verwandte für se inen F i lm Bruchstücke aus 9 0 0 0 0 F i lm ­
metern von Mondo libero (einer W o c h e n s c h a u aus den Jahren 
des Kalten Krieges); Ferrario benutzte Mater ia l , das er selbst ge­
dreht hatte, und das für Projekte best immt war, d ie nicht zuende-
geführt wu rden . 
Pasolini kontrastierte B i lder von der Alger ien-Krise, von der Re­
be l l i on im Kongo , von A t o m e x p l o s i o n e n mit S ymbo len des Kap i ­
tal ismus, B i ldern v o m Frankismus, der Ungarn-Revolte, d e m Krieg 
z w i s c h e n Ägypten und Israel, von Krönungen und Raumfahrt-

A b o u t the f i lm 
Wha t remains today of Pasolini 's lessons? " W h e n I was 
twenty, both I and the rest of my rebel l ious age-group 
cons idered h im awkwa rd and over ly pessimist ic . Today 
I w o u l d not say he was a lways right, but I think he had 
far-sighted v is ion w h i c h enab led h im to recognise p roc ­
esses w i th in Italian society that are evident today and 
w h i c h he exper i enced w i th in himself . " This was the an ­
swer given by Dav ide Ferrario w h e n asked to portray an 
awkwa rd artist in pictures on the occas i on of the twenty-
fifth anniversary of Pasolini 's death. 
" F rom a c inemat i c point of v i ew I think Pasolini 's f i lms 
suffer f rom excessive in te l lec tua l i sm. The image of inte l ­
lectuals has changed . Today they are less ideo log ica l and 
programmat ic . I personal ly love the Pasolini w h o made 
Accattone!, La Ricotta, Mamma Roma and Trilogy of Lite, 
the Pasolini w h o can tell stories, make his poetry into a 
veh ic le , w h o tries to c o m m u n i c a t e . " 
It is f rom a tempora l d istance to the master and yet u n ­
der the in f luence of his thoughts that Ferrario sets out 
f rom and reflects on Pasolini 's lessons, part icular ly the 
f i lm La rabbia (Rage). 

In 1963 Pasolini made a medium-length f i lm of about 
fifty minutes w h i c h he had been contracted to make. La 
rabbia immedia te ly became a counter-fi lm directed pr i ­
mar i l y at his partner, G i o v a n n i Gua resch i , the author of 
the second part of the f i lm that producer Gastone Ferranti 
wanted to make. 
Pasolini descr ibed it thus: "The f i lm La rabbia is a p o ­
lemica l and ideo log ica l essay about the events of the 
last ten years. The documen ta r y mater ia l stems f rom 
newsreels and short f i lms and has been assembled in 
such a way that it fo l lows an ideal ch rono log i ca l l ine 
des igned to express outrage at the unreal i ty of the bour­
geois w o r l d and the histor ical i r responsibi l i ty w h i c h re­
sults from it." La rabbia is a montage, a po l i t i ca l essay-
f i lm , a poet ic f i lm . 
Dav ide Ferrario drew inspirat ion from the f i lm , though 
the result is far f rom be ing an Ins t i tu t iona l ' homage . 
Rather, it is a l ively and pulsat ing homage that is just l ike 
Pasolini h imsel f a lways was, never r econc i l i ng himsel f 
w i th anyone. 
Dav ide Ferrario's LA RABB IA is a lso a montage. Pasolini 
used exce rp ts f r om n ine ty t h o u s a n d f i l m meters of 
' M o n d o l ibero ' (a C o l d War-era newsreel) for his f i lm . 
Ferrario used material he himsel f had shot for projects 
that were never comp le t ed . 
Pasolini contrasted images from the A lger ian crisis, the 
rebe l l ion in the C o n g o and a tomic exp los ions w i th s y m ­
bols of cap i ta l i sm, images of Franco ism, the Hungar i an 
upr is ing, the war between Egypt and Israel, coronat ions 
and space e x p l o r a t i o n . Ferrario's montage c o m b i n e s 
unpub l i shed mater ia l f rom the Lega secess ion and of 
prisoners in San Lo renzo w i th footage about pornogra ­
phy shot wh i l e prepar ing his f i lm Guardami. The back ­
bone of his RABB IA is p rov ided by fragments of f i lm shot 
w i th young peop le f rom the suburban district of Falchera 



unternehmen. Ferrario verbindet in seiner Mon tage unveröffent­
l ichtes Mater ia l von der Sezession der Lega, von den Ge fange ­
nen in San Lorenzo mit Mater ia l über Pornographie, das bei der 
Vorbere i tung seines Fi lms Guardami entstand; das Rückgrat se i ­
ner RABB IA s ind F i lmfragmente, d ie mit l ugend l i chen aus d e m 
Vorstadtviertel Falchera (Provinz Turin) gedreht w u r d e n , d ie in 
d iesem ha lb langen F i lm ihre V i s i on der Wel t z u m Ausdruck b r i n ­
gen. 
D i e Bilder, d ie vor den Augen eines hypothet ischen Zuschauers 
der be iden Vers ionen von La Rabbia vorbe i laufen, s ind also v o n ­
e inander sehr versch ieden. Abe r d ie Frage, d ie für d ie be iden 
Regisseure am An fang ihrer Arbe i ten stand, ist d ie g le iche . 
„Warum w i rd unser Leben von der Unzufr iedenhei t , von der Angst, 
von der Angst vor d e m Krieg und v o m Kr ieg beherrscht?" fragte 
s ich Pasolini 1963 am An fang von La rabbia. U n d im Jahr 2 0 0 0 
erklärt Ferrario: „ U m auf diese Frage zu antworten, habe ich d ie ­
sen F i lm geschr ieben. O h n e e inen chrono log i schen und v ie l le icht 
sogar o h n e log ischen Faden, sondern nur nach me inen po l i t i ­
schen Überlegungen und nach m e i n e m poet ischen Gefühl." 
Auf der e inen Seite d ie Wut von Pasol ini , auf der anderen d ie 
W u t von Ferrario. Auf jeden Fall e ine Wu t auf d ie bürgerliche 
Wel t , gegen d ie Barbarei , gegen d ie Intoleranz. U n d auch gegen 
d ie Mach t , d ie Vorurte i le , d ie Banalität, gegen d ie falsche ' A n ­
ständigkeit'. 
Ferrario bringt so d ie überraschende Aktualität Pasolinis z u m Vor­
sche in , eines unbequemen Intel lektuel len, aber, w i e es Ferrario 
ausdrückt: „Ich g laube, e ine Aufgabe für uns Intel lektuelle be ­
steht dar in , Schwier igke i ten z u verursachen, auf p rogrammat i ­
sche Weise. . . Ich g laube, das ist das r ichtige Gegenmit te l gegen 
d ie heuch ler i sche 'Objektivität' der heutigen bürgerlichen K u l ­
tur." 
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in Turin prov ince , w h o express their v i ew of the wo r l d in 
this medium-length f i lm. 
The images that pass in front of the hypothet ica l a u d i ­
ence of both versions of La rabbia are thus very differ­
ent. But the quest ion fac ing both directors at the outset 
was the same. 
" W h y is our life domina ted by discontent , by fear, by 
fear of war and by war? " Pasol ini asked himself in 1963 
w h e n he began mak ing La rabbia. A n d in the year 2 0 0 0 
Ferrario exp l a ined , "I wrote the screenplay to this f i lm to 
answer that quest ion . W i thout a ch rono log i ca l or per­
haps even a log ica l thread, but a c co rd ing to my po l i t i ca l 
observat ions and my po l i t i ca l sentiments/' 
O n the one s ide there is Pasolini 's rage, on the other 
Ferrario's. Cer ta in ly rage at the bourgeois wo r l d , at bar­
barity and at intolerance, but a lso at power, pre jud ice , 
banal i ty and false 'decency ' . 
In so d o i n g Ferrario has brought to light the surpr is ing 
modern i ty of Pasol ini , an awkwa rd inte l lectual , and yet, 
as Ferrario puts it, "I think one of the things w e as inte l ­
lectuals must d o is to be di f f icul t in a p rogrammat i c 
manner.. . I think that is the right ant idote to the hypo ­
crit ical 'object iv ity ' of the present-day bourgeois culture." 
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